Popis reprezentativní knihy – tzv. Quick Scan

Záhlaví:

Lucie Fürstová
Mickaël Ollivier / La Vie, en gros (Život k sežrání) / v originále poprvé 2001, v českém překladu 2010 / úroveň 1 až 2
úvodní poznámky:
„Francouzský ‚metráček‘ ze současného světa, kde děti mohou mít všechno, co chtějí, a přitom jim chybí to nejdůležitější.“ (citace z přebalu knihy)

Kniha získala několik francouzských literárních cen. Mimo jiné např. Prix des Incorruptibles, jež na základě předvýběru učitelů, knihovníků a knihkupců udělují sami dětští čtenáři. Roku 2002 byl podle knihy natočen televizní film.

V roce 2010 byla nominována do soutěže Zlatá stuha (sekce překlad). 
	Dimenze
	Ukazatel
	Popis (komplikující faktory)



	Základní požadavek upoutat


	Čas
	95 stran, bez ilustrací
 

	
	Zájmy
	V díle se objevují tato témata: jídlo, obezita, dieta, škola, dospívání, láska, přátelství, mezilidské vztahy (rodinné, partnerské, přátelské), atd.


	
	Čtenářská zkušenost
	Jedná se o „obyčejný“ příběh ze současného světa. Nenalezneme v něm tedy žádné nadpřirozené bytosti či jevy ani nic jiného, co by narušovalo reálnost prostředí, v němž se příběh odehrává. (Za předpokladu, že fakt, že někdo zhubne 1,5 kg za jeden den, nepovažujeme za zázrak). Z tohoto důvodu kniha nevyžaduje čtenářskou zkušenost s fikčními světy. Přehledné členění knihy do krátkých kapitol umožňuje přerušované čtení, což ocení především publikum, jehož čtenářská zkušenost není velká a jemuž může činit problémy číst delší dobu v kuse. 
Určitá zkušenost s četbou literárních textů bude výhodou především při setkání s retrospektivním způsobem vyprávění.
Na škodu není ani zkušenost s četbou překladových knih. Čtenáři, kteří takovou zkušenost mají, si snadněji uvědomí, že porozumění některým (většinou nepodstatným) detailům týkajících se reálií země, v níž text vznikl, nemusí být pro významové vyznění textu důležité, a budou lépe vstřebávat cizí jména postav či míst. 



	
	Všeobecné znalosti
	Znalosti: z oblasti lékařství (co je to dieta, kdo je psycholog, jakou podobu měly staré váhy, které jsme mohly vídat u praktických lékařů), systému francouzského školství (děti ve Francii chodí do školy i v sobotu, mají jiné členění ročníků), francouzské kuchyně, atd.
Avšak čtenář porozumí poslání textu i bez těchto znalostí.

 

	
	Oborově specifické znalosti a zkušenosti
	Text nevyžaduje zvláštní znalosti literární teorie ani historie. Orientaci v textu čtenáři usnadní poznatky z oblasti naratologie (druhy vyprávěcích postupů), avšak nejsou nutné. Ostatní poznatky (týkající se stylistiky či žánru) pro porozumění taktéž nejsou nutné. Ovšem mohou se uplatnit při následné analýze textu.


	Obeznámenost s literárním stylem
	Slovní zásoba
	Běžná slovní zásoba, která by čtenářům neměla činit žádné potíže. Cizí slova, která by mohla ztěžovat porozumění, se zde vyskytují pouze zřídka (eufemismus, gastronomie, akupunktura, requiem, apod.) a pro celkové významové vyznění textu vůbec není nutné znát jejich význam. Podobně se to má se slovy, která označují specifika francouzského prostředí (Jacques Villeret; flipper; dále pak jde především o názvy francouzských jídel: crème brûlée, raclette, lotrinská quich).
Mladí čtenáři uvítají obecnou češtinu Benjamina Poierta, který nás příběhem provází, a občasný mírný vulgarismus.


	
	Větné konstrukce
	Větné konstrukce by čtenářům neměly činit potíže.


	
	Stylistika
	Literární jazyk tohoto textu není obtížný. S obraznými vyjádřeními se zde téměř nesetkáme. Ojediněle se v textu vyskytují pouze přirovnání, jejichž případná obraznost však vychází z každodenní reality, proto není těžké jim porozumět (což ovšem neznamená, že jsou prvoplánová).


	Obeznámenost s literárními postupy
	Děj 
	Děj je podán tak, že čtenáře neustále udržuje v příjemném napětí a zvědavosti, jak nakonec všechno dopadne.
Kniha není rozsáhlá, nesetkáme se v ní s žádnými zdlouhavými popisy, děj má spád. 


	
	Časový sled
	Děj je vyprávěn téměř výhradně chronologicky. Je proložen retrospektivními vzpomínkami, které jsou však do textu začleněny tak organicky, že proces četby nijak nenarušují. Pouze jedenkrát je do textu zařazen delší posun v čase – o rozsahu cca 6 stran. Čtenářovu orientaci v časové (a v souvislosti s tím i ve významové/tematické) posloupnosti usnadňuje grafická podoba textu - větší mezery mezi odstavci.



	
	Dějové linie
	Kniha obsahuje pouze jenu hlavní dějovou linii.


	
	Perspektiva
	Děj je vyprávěn výhradně v ich-formě (hlavní postavou – Benjaminem Poiretem). To, že veškeré dění sledujeme pouze prostřednictvím hlediska jedné postavy, činí text přístupnějším, přehlednějším a především autentičtějším. (Míra objektivity se tím logicky snižuje, avšak subjektivně zabarvené vyprávění poskytuje větší možnost ztotožnění se s postavou, což může být u mladších čtenářů výhodou). Vyprávění je doplněno dialogy postav v přímé řeči.


	
	Smysl
	Porozumět smyslu/poslání knihy není obtížné.
(Život dokáže být tvrdý, ale i krásný…plný ran i požitků…plný radosti i beznaděje…)


	Obeznámenost s literárními postavami
	Charakter postav
	Čtenáři se mohou snadno identifikovat s postavou Benjamina Poireta, patnáctiletého chlapce, kterému jeho tělesná konstituce v podstatě řídí život. Mohou se s ním identifikovat ne pouze jako s někým, kdo je obézní, ale prostě jako s někým, kdo se potýká se spoustou problémů, které provázejí dospívání. Jde to velmi snadno, protože čtenáři všechno dění pozorují Benjaminovýma očima, ví všechno, co si myslí, co cítí,…

K ostatním postavám se čtenáři nemohou dostat tak blízko. Mohou je poznat jen skrze Benjaminův pohled, popř. skrze jejich vlastní výroky (kterých není mnoho).


	
	Počet
	Dle mého názoru má kniha zcela jasného hlavního hrdinu - Benjamin Poireta. Ostatní postavy (Claire, Erik, Alain, Sophie, Benjaminova matka, atd.) mohou být označeny za vedlejší, přestože nemají v textu stejné pole působnosti - některé vedlejší postavy jsou významnější než jiné, jak tomu tradičně bývá. Nejvýznamnější místo mezi vedlejšími postavami zaujímá Claire. Jedině v jejím případě by snad čtenář mohl být na rozpacích, zda ji označit jako postavu hlavní, či jako vedlejší.
Většina vedlejších postav nedostává v textu příliš mnoho prostoru, proto jejich existence čtenáři neztěžuje orientaci v textu.

	
	Vztahy
	Nejdůležitějším vztahem v textu je vztah Benjamina a Claire. Je též vztahem nejzřetelnějším, protože o něm máme nejvíce informací. Benjaminovi se Claire líbí a zamiluje se do ní. Claire k Benjaminovi chová sympatie, ale zprvu se zalekne jeho vášnivého vyznání lásky…
Erik je Benjaminův přítel.
Sophie je nová přítelkyně Benjaminova otce. Ačkoli se to Benjamin stydí říct, je mu sympatická a má ji rád.

Alain je Benjaminův strýc. Rozhovory s ním jsou pro Benjamina důležité už proto, že Alain se celý život potýká se stejným problémem jako on.
Do vztahů mezi postavami pronikáme předně logicky tak, že Benjamin sám nám ve vyprávění o svém vztahu k postavám nebo o nich samých něco řekne („Moji rodiče jsou super, nejsou otravný ani nic takovýho, ale jsou věci, o kterých vím, že je nemají rádi, a proto se na ně nepotřebuju ptát.“; „Mám je moc rád, jako všichni,…“; „Byli jsme nerozlučná dvojka…“; „Zrudnul jsem, protože se mi líbila…“; „…a musím se přiznat, že ji teď mám moc rád a všichni tři spolu trávíme hezký víkendy…“; apod.), dále pak z dialogů mezi postavami a z toho, jak se k sobě navzájem chovají.


	???
	
	To, co je na knize tak přitažlivé, je právě způsob, jakým je vyprávěna. (Upřímné, sebereflektující vyprávění.) Je neuvěřitelně vtipná a zároveň dokáže mluvit vážně. Čtete a nevíte o tom…
Na ochutnávku něco z úst Benjamina Poireta: „Vám je čtyřicet šest let… Pro vás je teda dětství, dospívání, tohle všechno už jen zapomenutá životní etapa… Ale mě je patnáct a neříkám si pořád, že dospívám a že to, co se mi děje, není vážný! Je mi patnáct a žiju! Dětství, dospívání je jediný, co znám, není to vzpomínka, je to realita! Pro vás je skutečný život ve vašem věku: je to dospělý věk! Pro mě je skutečný život teď, a když je smutný, je smutný! Ale nebojte, nemám vůbec chuť umřít nebo něco takovýho… a je jistý, že tohle všechno bude jednou jenom vzpomínka… Ale zatím mě nechte žít svůj život, ať je šťastný nebo ne.“
(V tomto výroku se najdeme všichni, ať je nám patnáct, anebo třicet let…)



WP 2 | Task sheet 3 | book description
Page 1

